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Once the battery is installed,
the device turns on automati-

cally and the initial set up can

be started.
KONFIGURATION

Sobald die Batterie installiert
ist, schaltet sich das Gerat

automatisch ein und die Erst-Konfiguration

kann gestartet werden.
“. CONFIGURACION

¥ Al instalar la bateria, el dispositivo se enciende
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automaticamente y se puede comenzar el proce-

so de ajuste inicial.
IMPOSTAZIONI

Il dispositivo si accede automaticamente nel

momento d'installazione della batteria, permetten-
do l'inizializzazione del processo di impostazioni.
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Once initial configura-

tion

is done, the search

of compatible devices

will start by pressing

& KOPPLUNG

Sobald die Erst-Konfig-
uration abgeschlossen
ist, beginnt die Suche
nach kompatiblen
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=P Power sensor calibration
In case that the compatible device requires
calibration, the process shall be completed before
starting the ride.

@ Kalibrierung von Leistungssensoren
Erfordert das kompatible Geréat eine Kalibrierung,
muss der Vorgang vor Beginn der Fahrt abges-
chlossen sein.

Calibrar sensor de potencia

En caso que el dispositivo compatible requiera
de calibracién, es necesario completar el proceso
antes de iniciar la marcha.

Calibrazione del sensore di potenza

Se il dispositivo compatibile richiede la calibrazi-
one, sara necessario completare il processo prima
che inizi la messa in moto.
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;) % Press and hold
button R for 5
seconds to
activate /
deactivate.

Halten Sie die
Taste R 5
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5 E B LIE Sekunden lang
= MoETEEE 'HI | gedriickt, zum
I_ U | aktivieren /
1 deaktivieren.
T % Error code i ® SS - \antener
001-250 | _ == - ionado
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-, . |__ para activar /
Cédigo de : e desactivar.
error
001-250 | RN:LIE—HT | ) Premerei
] . | | pulsante R per
‘ ’Codlce di | |_ _| 5's, per attivare/-|
8r0r$re250 disattivare.
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Press and Hold L and R
keys for 3 seconds to
enter into the MENU.

Halten Sie die Taste L
und R 3 Sekunden lang
gedruckt, um ins Menu
zu gelangen.

-
Mantener pulsadas las

RESET @)

teclas L y R 3 segundos
para entrar al MENU.

' Per entrare nel MENU,

premere i tastiL e R.
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RE-PAIRING
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galred eBike is not detected, the pairing
done from the setup. When no eBikes are

& Das Display stellt automatisch eine Verbindung zum zuvor
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gekoppelten E-Bike her. Wenn ein zuvor gekoppeltes eBike
nicht erkannt wird, muss der Kopev ngsvorgang Uber die
Einstellungen ausgefuhrt werden.We

kein kompatibles eBike erkennt, schaltet sich der
irm aus, um Batterie zu sparen. Um den Suchvorgang
erneut zu starten, driicken Sie kurz die Taste M.

- E dispositivo intentara conectarse a la ultima blCcheta empare- |
jada, en el caso que no se encuentre disponible, el proceso de !
emparejado se debe realizar desde el set up del dISgOSItIVO |
Cuando el sistema no detecta dispositivos compati

30 segundos, la pantalla se apaga para ahorrar bateria.
Para iniciar el proceso de busqueda de nuevo, presionar el

Il dispositivo cerchera di connettersi con I'ultima bicicletta
combinata. Nel caso in cui il processo di combinazione
risultasse essere non disponibile, dovra realizzarsi attraverso IeI
impostazioni del dispositivo. Lo schermo si spegnera per 30
secondi se il sistema non trovera dispositivi compatibili, per
poter risparmiare il consumo della batteria. Per reiniziare il

processo di ricerca, premere il pulsante M.

nn das System 30 Sekund-

The display will automatically pair to a previously paired eBike.
If a previously
process must
detected for 30 seconds, the screen turns off to save battery.
To start a searching process again, short press the M button.
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RIDE DATA :-:"—;

Press any
> button twice
to check last
ride data.
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@ Driicken Sie |
eine beliebige |
Taste 2 mal, um,
die Daten der
letzten Fahrt :

anzusehen.
- ; 1
or Presionar M, L
@Oo® § S Presorarin L
o T | para consultar |
36 0 la ultima |
- “"-"-D actividad.

Premere M, L o |
R due volte, per,
consultare le
informazioni
relative |
all'ultima 1
attivita.
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RESET :: % Press and Hold ~ LOW
L key for 2
seconds to reset I B‘ST_TER!_
the data from 235 188
your lastride. ! sy s 00
Halten Sie die ' C -~
Taste L 2 Sekund-! . I- ——
en lang gedrickt, |
oaT um die Daten der | ;u;—L— b
letzten Fahrt 12N
@ * 25 = zuriickzusetzen. | LU BATT
Para resetear l0s | sy
¥ valores de la 7':‘ g:esplgce
actividad, B at?e Y
mantener presio- . Dis lary
nado L durante 2 | &8 “SB2Y.
segundos. : austauschen
' 'Per configurare | @ Reemplazar
et nuovamente i 1 |5 hateria
valori dell'attivi- del Display.
ta, premere il . Sostituzi
tituzione
pulsante L per () Sos .
2 secondi. della batteria

del dispositivo.
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NASTAVENI
Po instalaci baterie se

zafizeni automaticky 1
zapne a Ize zahdjit
pocatecni nastaveni.

Nainstalujte /
Vymeénite baterii
Instalacja /
wymiana baterii

BEER iBHE

4D MOD
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KONFIGURACJA BEE T
Po zainstalowaniu baterii urzqdzenle
wiacza sie automatycznie i mozna
rozpoczac wstepng konfiguracje.
NASTAVENIE

Po nainstalovani batérie sa zariadenie
automaticky zapne a je mozné spustit
Uvodné nastavenie.

BEALLITAS

Az akkumulator beszerelése utan a

készllék automatikusan bekapcsol,
és megkezddédhet a kezdeti beallitas.
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PAROVANI

PAROWANIE

Po dokonc¢eni pocatecniho
nastaveni se stisknutim @
tlacitka M spusti vyhledavani
kompatibilnich zarizeni.

W po zakonczeniu _wstepnej

konfiguracji wcisnij srodkowy
przycisk, by rozpoczac
wyszukiwanie kompatybilnych

urzadzen.
PAROVANIE
gp DARO

Po dokonceni Gvodne;
konfiguracie sa stla¢enim

M spusti vyhladavanie
kompat|b|Inych zariadeni.

tlacidla

“ PAROSITAS

Miutan a kezdeti beallitas
megtortént, az M billentyd
megnyomasaval elindul a
kompatibilis eszk6zok keresése.
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Stisknutim tlacitka M 10s se vypne
/ Przytrzymaj ér. przycisk 10 sek.,
by wytaczy¢ / Stlacenim tlacidla
M pocas 10 sekind ho vypnete /
A kikapcsolashoz nyomja meg az
M gombot 10 mésodpercig

I_~ Kalibrace snimace napajeni V
pripadé, Ze kompatibilni zafizeni
vyzaduje kalibraci, musi byt

| pred zahajenim jizdy.
Kalibracja czujnika mocy

urzadzenie wymaga kalibracji,
nalezy ja przeprowadzic¢

Kalibracia snimaca vykonu

V pripade potreby kalibracie
kompatibilného zariadenia je
treba tento proces vykonat pred zacatim jazdy,

Teljesitményérzékeld kalibralasa

Abban az esetben, ha a kompatibilis
eszkdz kalibralast igényel, a folyamatot a
hasznalat megkezdese elGtt be kell fejezni. _l

proces dokonéeen

kompatybilne

rozpoczeciem jazdy
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Model: 33010000000000 / FCC STATEMENT / Caution: If any changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. This device
complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation. The grantee is not responsible for any changes or modifications not

1. This device may not cause interference.

measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

expressly approved by the party responsible for compliance. Such modifications could void the user’s authority
to operate the equipment. The RF Exposure Compliance distance is 20 millimeters.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage;

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développe-
ment économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B) Le présent appareil est conforme aux CNR Innovation, Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) il ne doit pas produire
de brouillage et (2) I utilisateur du dispositif doit étre prét a accepter tout brouillage radioélectrique regu, méme si ce brouillage est
susceptible de compromettre le fomctionnement du dispositif. CAN ICES-3(B)/NMB-3(B) The device meets the exemption from the routine
evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and compliance with RSS-102 RF exposure, users can obtain Canadian information on RF
exposure and compliance. Le dispositif rencontre I'exemption des limites courantes d’évaluation dans la section 2.5 de RSS 102 et la

conformité a I’exposition de RSS-102 rf, utilisateurs peut obtenir I'information canadienne sur I'exposition et la conformité de rf.This
transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. This equipment should be installed
and operated with a minimum distance of 20 millimeters between the radiator and your body. Cet émetteur ne doit pas étre Co-placé ou

minimum de 20 millimétres entre le radiateur et votre corps.

ne fonctionnant en méme temps qu’aucune autre antenne ou émetteur. Cet équipement devrait étre installé et actionné avec une distance

WARNING: This product contains chemicals

known to the State of Ca

cancer and birth defects or other reproductive

harm.

lifornia to cause
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Hereby, MAHLE declares that the radio equipment type of this
PULSARONE is in compliance with Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: https://mahle-smartbike.com

WARNING

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
Swallowing can lead to chemical

perforation of soft tissue, and death. Severe
burns can occur within 2 hours of ingestion.
If it is suspected has been swallowed or placed
inside any part of the body seek medical

attention immediately.
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Class B Equiment

(For Home Use
Broadcasting &
Communication Equipment)
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This equipment is home use (Class B)
electromagnetic wave suitability equipment and
to be used mainly at home and it can be used in all
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Designed by MAHLE in Europe. Assembled in PRC.
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